
REM-CHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS REMINGTON CHOKE
TUBES - REM-CHOKE 12 GA IMPROVED CYLINDER REMINGTON
CHOKE TUBE SS

Tight, Consistent Patterns, Less Shot Deformation

Longer parallel section than Carlson's conventional tubes gives consistent shot
patterns. Extra smooth interior surface minimizes shot deformation. Laser marked
constriction provides fast identification. External knurled ring extends
approximately 3/4" from end of barrel for fast changes between stations. Can be
used with steel shot.

Attributes

Name: REM-CHOKE 12 GA IMPROVED CYLINDER REMINGTON CHOKE TUBE SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000027
Mfr. No.: 13361
Choke Type: Improved Cylinder
Gauge: 12 Gauge
Make: Rem Choke
Style: Sporting Clay
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 102mm
UPC: 723169133616

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für REMCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS REMINGTON CHOKE TUBES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS REMINGTON CHOKE
TUBES. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Schussleistung und Konsistenz beim Schießen
zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, insbesondere über die
EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur kompatible Munition mit dem Choke Tube, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Choke Tube sicher im Lauf des Gewehrs installiert ist, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Vermeiden Sie es, den Choke Tube zu berühren, wenn das Gewehr gerade abgefeuert wurde, da er heiß sein
kann.
Halten Sie beim Schießen immer eine sichere Distanz zu anderen Personen ein und achten Sie darauf, dass
sich niemand in der Schusslinie befindet.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Choke Tubes:

Reinigen Sie den Lauf des Gewehrs gründlich, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Schrauben Sie den Choke Tube vorsichtig in den Lauf des Gewehrs, bis er fest sitzt. Achten Sie
darauf, dass er nicht überdreht wird.
Überprüfen Sie, ob der Choke Tube korrekt installiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Verwendung des Choke Tubes:

Laden Sie das Gewehr nur mit der entsprechenden Munition.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen in der Nähe des Schussbereichs befinden.
Schießen Sie nur in dafür vorgesehenen Bereichen und beachten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen.
Nach dem Schießen reinigen Sie den Choke Tube und den Lauf des Gewehrs, um eine optimale
Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass der Choke Tube vor der Entsorgung gründlich gereinigt wird.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, bringen Sie es zu einer autorisierten
Sammelstelle für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle Informationen über Sicherheitsanfragen in der EU verfügbar
sind.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und verantwortungsbewusst verwenden.
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REMCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS
REMINGTON CHOKE TUBES Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the REMCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS REMINGTON CHOKE TUBES. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the proper and safe use of this product. Please read
and understand this document before using the choke tubes.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding the use of shotgun choke tubes.
Always handle firearms and related accessories with care and respect.
Keep the choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the choke tubes for any damage before use. Do not use damaged products.
Follow all manufacturer instructions for installation and usage to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the choke tube.
Use the correct choke tube for your specific gauge and type of shotgun.
Be aware that improper installation can lead to malfunctions or dangerous situations.
Do not exceed the recommended shot types for the choke tube; this product can be used with steel shot.
Avoid using choke tubes that have been modified or altered in any way.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be cautious of environmental conditions that may affect shooting safety, such as wind or poor visibility.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the choke tube threads at the end of the barrel.
Align the choke tube with the threads and gently screw it in until it is snug. Do not overtighten.
Use the external knurled ring to assist with installation and removal.

Usage:

Confirm that the choke tube is securely installed before loading the shotgun.
Load the shotgun with appropriate ammunition for the choke tube.
Maintain a safe shooting stance and be aware of your surroundings while shooting.
After use, ensure the shotgun is unloaded before removing the choke tube.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not throw choke tubes in regular trash; check for recycling programs or hazardous waste disposal options
in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the REMCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS REMINGTON
CHOKE TUBES, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit
the manufacturer's website for more details.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
REMCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS REMINGTON CHOKE TUBES. Always prioritize safety and
responsible usage.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke
REMCHOKE 12 GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke REMCHOKE 12 GAUGE de Carlson. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions pour
garantir une utilisation en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le choke.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Consultez le manuel de votre arme pour vous assurer de la compatibilité avec les tubes de choke.
Soyez conscient des lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des risques : Les tubes de choke peuvent causer des blessures graves s'ils ne sont pas
utilisés correctement.
Manipulation : Ne touchez jamais le choke lorsque l'arme est chargée.
Inspection : Vérifiez régulièrement l'état du choke pour détecter toute usure ou dommage.
Utilisation appropriée : Utilisez uniquement des plombs en acier avec ce choke, conformément aux
recommandations du fabricant.
Environnement de tir : Assurezvous de tirer dans un environnement sûr, loin des personnes et des animaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retrait de l'ancien choke : Utilisez une clé de choke pour retirer l'ancien choke de l'arme.
Installation du nouveau choke :

Insérez le tube de choke dans le filetage du canon.
Serrezle à la main jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Utilisez la clé de choke pour le fixer fermement, sans forcer.

Vérification : Assurezvous que le choke est correctement installé en le tirant légèrement.

Utilisation

Chargez votre arme uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Pratiquez les règles de sécurité de base en matière de tir.
Ne changez pas le choke pendant le tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit à la poubelle ordinaire.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en acier inoxydable.
Si possible, recyclez le choke en acier inoxydable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour référence future.



En suivant ces directives, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des tubes
de choke REMCHOKE 12 GAUGE. Merci de respecter ces conseils pour une expérience de tir agréable et
sécurisée.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per REMCHOKE 12
GAUGE SPORTING CLAYS

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il REMCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS. Questa guida
è stata progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente le
informazioni contenute in questo documento per comprendere le precauzioni di sicurezza e le istruzioni necessarie
per l'uso corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Verifica che il prodotto non presenti segni di danno o usura prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni compatibili con il calibro 12.
Non utilizzare il prodotto se non si è completamente certi delle proprie capacità di maneggiarlo in sicurezza.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica quando non in uso o durante le operazioni di installazione e rimozione del
tubo di strozzatura.
Evita di modificare o alterare il prodotto in qualsiasi modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Tubo di Strozzatura:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il tubo di strozzatura esistente, se presente, ruotandolo in senso antiorario.
Inserisci il REMCHOKE 12 GAUGE nel foro della canna e ruotalo in senso orario fino a quando non è
saldamente in posizione.
Controlla che il tubo di strozzatura sia fissato correttamente prima dell'uso.

Uso del Prodotto:

Controlla sempre che l'arma sia carica e pronta per l'uso.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso delle munizioni.
Dopo l'uso, rimuovi il tubo di strozzatura e puliscilo per mantenerlo in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti di armi e munizioni.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale del produttore o contattare il
punto di contatto dell'UE per le domande sulla sicurezza.

Si ricorda che il rispetto delle linee guida di sicurezza non solo garantisce la propria sicurezza, ma anche quella di
chi ci circonda. Utilizza il REMCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS in modo responsabile e sicuro.
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REMCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMCHOKE 12 GAUGE SPORTING CLAYS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja tehokas käyttö kokemuksia urheiluammunnassa. Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet ja ymmärrät kaikki paikalliset ampuma ja turvallisuuslait ennen tuotteen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät asetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa ja varmista, että vain aikuiset tai koulutetut henkilöt käyttävät sitä.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä vain suositeltuja ammuksia ja varmista, että ne ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista aina, että piippu on tyhjennetty ennen kuin lataat tai purat asetta.
Varmista, että kaikki muut henkilöt ovat turvallisella etäisyydellä ennen laukaisua.
Vältä ampumista huonossa säässä, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa, joka voi vaikuttaa tarkkuuteen.
Älä koskaan yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Kiinnitä REMCHOKE putki tiukasti piippuun.
Tarkista, että putki on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa ase suositelluilla ammuksilla.
Osoita ase turvalliseen suuntaan ja varmista, että kaikki muut ovat etäällä.
Laukaise ase varovasti ja seuraa laukaisukuviota.

Huolto:

Puhdista tuote säännöllisesti varmistaaksesi sen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Tarkista putken kunto ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti metalliosia.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on aina etusijalla. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että REMCHOKE 12 GAUGE
SPORTING CLAYS tuote tarjoaa sinulle parhaan mahdollisen käyttökokemuksen.


